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1 Καὶ
और
G2532

μετὰ
–के–बाद
G3326

ταῦτα,
इन–बातां,
G3778

περιεπάτει
चलता–था
G4043

ὁ
–ने
G3588

Ἰησοῦς
यीशु
G2424

ἐν
मं
G1722

τῇ
–के
G3588

Γαλιλαίᾳ;
गलील;
G1056

οὐ
नहीं
G3756

γὰρ
क्यांिक
G1063

ἤθελεν
चाहता–था
G2309

ἐν
मं
G1722

τῇ
–के
G3588

Ἰουδαίᾳ
यहूिदया
G2449

περιπατεῖν,
चलना,
G4043

ὅτι
क्यांिक
G3754

ἐζήτουν
ढँूढ़ते–थे
G2212

αὐτὸν
उसे
G0846

οἱ
वे–
G3588

Ἰουδαῖοι
यहूदी
G2453

ἀποκτεῖναι.
मारने–को।
G0615

इसके बाद यीशु ने गलील की यात्रा की। वह यहूिदया जाना चाहता था क्यांिक यहूदी उसे मार डालना चाहते थे।

2 ἦν
था
G1510

δὲ
और–
G1161

ἐγγὺς
िनकट
G1451

ἡ
–का
G3588

ἑορτὴ
पवर्
G1859

τῶν
–के
G3588

Ἰουδαίων,
यहूिदयां,
G2453

ἡ
–का
G3588

σκηνοπηγία.
झोपिड़यां–का–पवर्।
G4634

यहूिदयां का खेमां का पवर् आने वाला था।

3 εἶπον
कहा
G3004

οὖν
तब
G3767

πρὸς
से
G4314

αὐτὸν
उससे
G0846

οἱ
वे–
G3588

ἀδελφοὶ
भाइर्
G0080

αὐτοῦ,
उसके,
G0846

Μετάβηθι
चला–जा
G3327

ἐντεῦθεν,
यहाँ–से,
G1782

καὶ
और
G2532

ὕπαγε
जा
G5217

εἰς
मं
G1519

τὴν
–के
G3588

Ἰουδαίαν,
यहूिदया,
G2449

ἵνα
तािक
G2443

καὶ
भी
G2532

οἱ
वे–
G3588

μαθηταί
चेले
G3101

σου
तेरे
G4771

θεωρήσουσιν
देखं
G2334

«τὰ
�–को
G3588

ἔργα»�
काम��
G2041

σοῦ
तेरे
G4771

ἃ
जो
G3739

ποιεῖς.
करता–है।
G4160

इसिलये यीशु के बंधुआं ने उससे कहा, “तुम्हं यह स्थान छोड़कर यहूिदया चले जाना चािहये। तािक तुम्हारे अनुयायी तुम्हारे कामां को देख सकं।

4 οὐδεὶς
कोइर्–नहीं
G3762

γάρ
क्यांिक
G1063

τι
कुछ
G5100

ἐν
मं
G1722

κρυπτῷ
िछपे–मं
G2927

ποιεῖ,
करता–है,
G4160

καὶ
और
G2532

ζητεῖ
चाहता–है
G2212

αὐτὸς
वह–स्वयं
G0846

ἐν
मं
G1722

παρρησίᾳ
खुले–आम–मं
G3954

εἶναι.
होना।
G1510

εἰ
यिद
G1487

ταῦτα
ये–बातं
G3778

ποιεῖς,
करता–है,
G4160

φανέρωσον
प्रकट–कर
G5319

σεαυτὸν
अपने–आप–को
G4572

τῷ
–को
G3588

κόσμῳ.
संसार।
G2889

कोइर् भी वह व्यिक्त जो लोगां मं प्रिसद्ध होना चाहता है अपने कामां को िछपा कर नहीं करता। क्यांिक तुम आश्चयर् कमर् करते हो इसिलये सारे जगत के 
सामने अपने को प्रकट करो।”

5 οὐδὲ
न–ही
G3761

γὰρ
क्यांिक
G1063

οἱ
वे–
G3588

ἀδελφοὶ
भाइर्
G0080

αὐτοῦ
उसके
G0846

ἐπίστευον
िवश्वास–करते–थे
G4100

εἰς
पर
G1519

αὐτόν.
उसमं।
G0846

यीशु के भाइर् तक उसमं िवश्वास नहीं करते थे।
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6 λέγει
कहता–है
G3004

οὖν
तब
G3767

αὐτοῖς
उनसे
G0846

ὁ
–ने
G3588

Ἰησοῦς,
यीशु,
G2424

Ὁ
–का
G3588

καιρὸς
समय
G2540

ὁ
–ने
G3588

ἐμὸς
मेरा
G1699

οὔπω
अभी–तक–नहीं
G3768

πάρεστιν,
आया–है,
G3918

ὁ
–ने
G3588

δὲ
परन्तु–
G1161

καιρὸς
समय
G2540

ὁ
–ने
G3588

ὑμέτερος
तुम्हारा
G5212

πάντοτέ
सदा
G3842

ἐστιν
है
G1510

ἕτοιμος.
तैयार।
G2092

यीशु ने उनसे कहा, “मेरे िलये अभी ठीक समय नहीं आया है। पर तुम्हारे िलये हर समय ठीक है।

7 οὐ
नहीं
G3756

δύναται
सकता
G1410

ὁ
–ने
G3588

κόσμος
संसार
G2889

μισεῖν
घृणा–करना
G3404

ὑμᾶς;
तुम्हं;
G4771

ἐμὲ
मुझे
G1473

δὲ
परन्तु–
G1161

μισεῖ,
घृणा–करता–है,
G3404

ὅτι
क्यांिक
G3754

ἐγὼ
मैं
G1473

μαρτυρῶ
गवाही–देता–हूँ
G3140

περὶ
िवषय–मं
G4012

αὐτοῦ,
उसके,
G0846

ὅτι
िक
G3754

τὰ
वे–
G3588

ἔργα
काम
G2041

αὐτοῦ
उसके
G0846

πονηρά
बुरे
G4190

ἐστιν.
हैं।
G1510

यह जगत तुमसे घृणा नहीं कर सकता पर मुझसे घृणा करता है। क्यांिक मैं यह कहता रहता हू ँिक इसकी करनी बुरी है।

8 ὑμεῖς,
तुम,
G4771

ἀνάβητε
चढ़ो
G0305

εἰς
पर
G1519

τὴν
–के
G3588

ἑορτήν.
पवर्।
G1859

ἐγὼ
मैं
G1473

οὐκ
नहीं
G3756

ἀναβαίνω
चढ़ता
G0305

εἰς
पर
G1519

τὴν
–के
G3588

ἑορτὴν
पवर्
G1859

ταύτην,
इस,
G3778

ὅτι
क्यांिक
G3754

ὁ
–ने
G3588

ἐμὸς
मेरा
G1699

καιρὸς
समय
G2540

οὔπω
अभी–तक–नहीं
G3768

πεπλήρωται.
पूरा–हुआ–है।
G4137

इस पवर् मं तुम लोग जाओ, मैं नहीं जा रहा क्यांिक मेरे िलए अभी ठीक समय नहीं आया है।”

9 ταῦτα
ये–बातं
G3778

δὲ
और–
G1161

εἰπὼν
कहकर
G3004

αὐτὸς,
वह–स्वयं,
G0846

ἔμεινεν
रहा
G3306

ἐν
मं
G1722

τῇ
–के
G3588

Γαλιλαίᾳ.
गलील।
G1056

एसेा कहने के बाद यीशु गलील मे रुक गया।

10 Ὡς
जब
G5613

δὲ
और–
G1161

ἀνέβησαν
गए–ऊपर
G0305

οἱ
वे–
G3588

ἀδελφοὶ
भाइर्
G0080

αὐτοῦ
उसके
G0846

εἰς
पर
G1519

τὴν
–के
G3588

ἑορτήν,
पवर्,
G1859

τότε
तब
G5119

καὶ
भी
G2532

αὐτὸς
वह–स्वयं
G0846

ἀνέβη,
गया–ऊपर,
G0305

οὐ
नहीं
G3756

φανερῶς,
खुले–आम–से,
G5320

ἀλλὰ
परन्तु
G0235

ὡς
जैसे
G5613

ἐν
मं
G1722

κρυπτῷ.
िछपे–मं।
G2927

जब उसके भाइर् पवर् मं चले गये तो वह भी गया। पर वह खुले तौर पर नही; िछप कर गया था।

11 οἱ
वे–
G3588

οὖν
तब
G3767

Ἰουδαῖοι
यहूदी
G2453

ἐζήτουν
ढँूढ़ते–थे
G2212

αὐτὸν
उसे
G0846

ἐν
मं
G1722

τῇ
–के
G3588

ἑορτῇ,
पवर्,
G1859

καὶ
और
G2532

ἔλεγον,
कहते–थे,
G3004

Ποῦ
कहाँ
G4226

ἐστιν
है
G1510

ἐκεῖνος?
वह?
G1565

यहूदी नेता उसे पवर् मं यह कहते खोज रहे थे, “वह मनुष्य कहाँ है?”

12 καὶ
और
G2532

γογγυσμὸς
बुड़बुड़ाहट
G1112

περὶ
िवषय–मं
G4012

αὐτοῦ
उसके
G0846

ἦν
थी
G1510

πολὺς
बहुत
G4183

ἐν
मं
G1722

τοῖς
–की
G3588

ὄχλοις.
भीड़ां।
G3793

οἱ
कुछ–
G3588

μὲν
तो
G3303

ἔλεγον,
कहते–थे,
G3004

ὅτι
िक
G3754

Ἀγαθός
भला
G0018

ἐστιν;
है;
G1510

ἄλλοι
दूसरे
G0243

δὲ
परन्तु–
G1161

ἔλεγον,
कहते–थे,
G3004

Οὔ;
नहीं;
G3756

ἀλλὰ
परन्तु
G0235

πλανᾷ
भटकाता–है
G4105

τὸν
–को
G3588

ὄχλον.
भीड़।
G3793
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यीशु के बारे मं िछपे-िछपे उस भीड़ मं तरह-तरह की बातं हो रही थीं। कुछ कह रहे थे, “वह अच्छा व्यिक्त है।” पर दूसरां ने कहा, “नहीं, वह लोगां को 
भटकाता है।”

13 οὐδεὶς
कोइर्–नहीं
G3762

μέντοι
तौभी
G3305

παρρησίᾳ
खुले–आम–से
G3954

ἐλάλει
बोलता–था
G2980

περὶ
िवषय–मं
G4012

αὐτοῦ,
उसके,
G0846

διὰ
कारण
G1223

τὸν
–के
G3588

φόβον
भय
G5401

τῶν
–के
G3588

Ἰουδαίων.
यहूिदयां।
G2453

कोइर् भी उसके बारे मं खुलकर बातं नहीं कर पा रहा था क्यांिक वे लोग यहूदी नेताआं से डरते थे।

14 Ἤδη
पहले–से
G2235

δὲ
और–
G1161

τῆς
–के
G3588

ἑορτῆς
पवर्
G1859

μεσούσης,
बीच–मं–होते,
G3322

ἀνέβη
गया–ऊपर
G0305

Ἰησοῦς
यीशु
G2424

εἰς
मं
G1519

τὸ
–के
G3588

ἱερὸν,
मिन्दर,
G2411

καὶ
और
G2532

ἐδίδασκεν.
िसखाता–था।
G1321

जब वह पवर् लगभग आधा बीत चुका था, यीशु मिन्दर मं गया और उसने उपदेश देना शुरू िकया।

15 ἐθαύμαζον
आश्चयर्–करते–थे
G2296

οὖν
तब
G3767

οἱ
वे–
G3588

Ἰουδαῖοι,
यहूदी,
G2453

λέγοντες,
कहते–हुए,
G3004

Πῶς
कैसे
G4459

οὗτος
यह
G3778

γράμματα
शास्त्र
G1121

οἶδεν,
जानता–है,
G1492

μὴ
िबना
G3361

μεμαθηκώς?
सीखे–हुए?
G3129

यहूदी नेताआं ने अचरज के साथ कहा, “यह मनुष्य जो कभी िकसी पाठशाला मं नहीं गया िफर इतना कुछ कैसे जानता है?”

16 ἀπεκρίθη
उत्तर–िदया
G0611

οὖν
तब
G3767

αὐτοῖς
उनसे
G0846

‹ὁ›
�–ने�
G3588

Ἰησοῦς
यीशु
G2424

καὶ
और
G2532

εἶπεν,
कहा,
G3004

Ἡ
–की
G3588

ἐμὴ
मेरी
G1699

διδαχὴ
िशक्षा
G1322

οὐκ
नहीं
G3756

ἔστιν
है
G1510

ἐμὴ,
मेरी,
G1699

ἀλλὰ
परन्तु
G0235

τοῦ
–के
G3588

πέμψαντός
भेजने–वाले
G3992

με.
मुझे।
G1473

उत्तर देते हुए यीशु ने उनसे कहा, “जो उपदेश मैं देता हू ँमेरा अपना नहीं है बिल्क उससे आता है, िजसने मुझे भेजा है।

17 ἐάν
यिद
G1437

τις
कोइर्
G5100

θέλῃ
चाहता–है
G2309

τὸ
–की
G3588

θέλημα
इच्छा
G2307

αὐτοῦ
उसकी
G0846

ποιεῖν,
करना,
G4160

γνώσεται
जानेगा
G1097

περὶ
िवषय–मं
G4012

τῆς
–की
G3588

διδαχῆς,
िशक्षा,
G1322

πότερον
क्या
G4220

ἐκ
से
G1537

τοῦ
–के
G3588

Θεοῦ
परमेश्वर
G2316

ἐστιν,
है,
G1510

ἢ
या
G2228

ἐγὼ
मैं
G1473

ἀπ’
से–
G0575

ἐμαυτοῦ
अपने–आप
G1683

λαλῶ.
बोलता–हू।ँ
G2980

यिद मनुष्य वह करना चाहे, जो परम िपता की इच्छा है तो वह यह जान जायेगा िक जो उपदेश मैं देता हू ँवह उसका है या मैं अपनी ओर से दे रहा हू।ँ

18 ὁ
जो–
G3588

ἀφ’
से–
G0575

ἑαυτοῦ
अपने–आप
G1438

λαλῶν,
बोलने–वाला,
G2980

τὴν
–की
G3588

δόξαν
मिहमा
G1391

τὴν
–की
G3588

ἰδίαν
अपनी
G2398

ζητεῖ;
चाहता–है;
G2212

ὁ
जो–
G3588

δὲ
परन्तु–
G1161

ζητῶν
चाहने–वाला
G2212

τὴν
–की
G3588

δόξαν
मिहमा
G1391

τοῦ
–के
G3588

πέμψαντος
भेजने–वाले
G3992

αὐτὸν,
उसे,
G0846

οὗτος
यह
G3778

ἀληθής
सच्चा
G0227

ἐστιν,
है,
G1510

καὶ
और
G2532

ἀδικία
अधमर्
G0093

ἐν
मं
G1722

αὐτῷ
उसमं
G0846

οὐκ
नहीं
G3756

ἔστιν.
है।
G1510
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जो अपनी ओर से बोलता है, वह अपने िलये यश कमाना चाहता है; िकन्तु वह जो उसे यश देने का प्रयत्न करता है, िजसने उसे भेजा है, वही व्यिक्त सच्चा 
है। उसमं कहीं कोइर् खोट नहीं है।

19 οὐ
क्या–नहीं
G3756

Μωϋσῆς
मूसा
G3475

δέδωκεν
दी–है
G1325

ὑμῖν
तुम्हं
G4771

τὸν
–को
G3588

νόμον,
व्यवस्था,
G3551

καὶ
और
G2532

οὐδεὶς
कोइर्–नहीं
G3762

ἐξ
मं–से
G1537

ὑμῶν
तुम्हारे
G4771

ποιεῖ
करता–है
G4160

τὸν
–को
G3588

νόμον?
व्यवस्था?
G3551

τί
क्यां
G5101

με
मुझे
G1473

ζητεῖτε
चाहते–हो
G2212

ἀποκτεῖναι?
मारना?
G0615

क्या तुम्हं मूसा ने व्यवस्था का िवधान नहीं िदया? पर तुममं से कोइर् भी उसका पालन नहीं करता। तुम मुझे मारने का प्रयत्न क्यां करते हो?”

20 ἀπεκρίθη
उत्तर–दी
G0611

ὁ
–ने
G3588

ὄχλος,
भीड़,
G3793

Δαιμόνιον
दुष्टात्मा
G1140

ἔχεις;
रखता–है;
G2192

τίς
कौन
G5101

σε
तुझे
G4771

ζητεῖ
चाहता–है
G2212

ἀποκτεῖναι?
मारना?
G0615

लोगां ने जवाब िदया, “तुझ पर भूत सवार है जो तुझे मारने का यत्न कर रहा है।”

21 ἀπεκρίθη
उत्तर–िदया
G0611

Ἰησοῦς
यीशु
G2424

καὶ
और
G2532

εἶπεν
कहा
G3004

αὐτοῖς,
उनसे,
G0846

Ἓν
एक
G1520

ἔργον
काम
G2041

ἐποίησα,
िकया,
G4160

καὶ
और
G2532

πάντες
सब
G3956

θαυμάζετε.
आश्चयर्–करते–हो।
G2296

उत्तर मं यीशु ने उनसे कहा, “मैंने एक आश्चयर्कमर् िकया और तुम सब चिकत हो गये।

22 διὰ
इसिलए
G1223

τοῦτο,
इस,
G3778

Μωϋσῆς
मूसा
G3475

δέδωκεν
दी–है
G1325

ὑμῖν
तुम्हं
G4771

τὴν
–की
G3588

περιτομήν,
खतना,
G4061

οὐχ
नहीं
G3756

ὅτι
िक
G3754

ἐκ
से
G1537

τοῦ
–के
G3588

Μωϋσέως
मूसा
G3475

ἐστὶν,
है,
G1510

ἀλλ’
परन्तु–
G0235

ἐκ
से
G1537

τῶν
–के
G3588

πατέρων,
पूवर्जां,
G3962

καὶ
और
G2532

ἐν
मं
G1722

σαββάτῳ
सब्त
G4521

περιτέμνετε
खतना–करते–हो
G4059

ἄνθρωπον.
मनुष्य–की।
G0444

इसी कारण मूसा ने तुम्हं ख़तना का िनयम िदया था। (यह िनयम मूसा का नहीं था बिल्क तुम्हारे पूवर्जां से चला आ रहा था।) और तुम सब्त के िदन लड़कां 
का ख़तना करते हो।

23 εἰ
यिद
G1487

περιτομὴν
खतना
G4061

λαμβάνει
लेता–है
G2983

(ὁ)
(–को)
G3588

ἄνθρωπος
मनुष्य
G0444

ἐν
मं
G1722

σαββάτῳ,
सब्त,
G4521

ἵνα
तािक
G2443

μὴ
न
G3361

λυθῇ
टूटे
G3089

ὁ
–ने
G3588

νόμος
व्यवस्था
G3551

Μωϋσέως,
मूसा,
G3475

ἐμοὶ
मुझ–पर
G1473

χολᾶτε
क्रोिधत–हो
G5520

ὅτι
िक
G3754

ὅλον
सम्पूणर्
G3650

ἄνθρωπον
मनुष्य–को
G0444

ὑγιῆ
स्वस्थ
G5199

ἐποίησα
बनाया
G4160

ἐν
मं
G1722

σαββάτῳ?
सब्त?
G4521

यिद सब्त के िदन िकसी का ख़तना इसिलये िकया जाता है िक मूसा का िवधान न टूटे तो इसके िलये तुम मुझ पर क्रोध क्यां करते हो िक मैंने सब्त के िदन 
एक व्यिक्त को पूरी तरह चंगा कर िदया।

24 μὴ
मत
G3361

κρίνετε
न्याय–करो
G2919

κατ’
अनुसार
G2596

ὄψιν,
िदखावे,
G3799

ἀλλὰ
परन्तु
G0235

τὴν
–को
G3588

δικαίαν
धमीर्
G1342

κρίσιν
न्याय
G2920

κρίνετε.
न्याय–करो।
G2919

बातं जैसी िदखती हैं, उसी आधार पर उनका न्याय मत करो बिल्क जो वास्तव मं उिचत है उसी के आधार पर न्याय करो।”
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25 Ἔλεγον
कहते–थे
G3004

οὖν
तब
G3767

τινες
कुछ
G5100

ἐκ
मं–से
G1537

τῶν
–के
G3588

Ἱεροσολυμιτῶν,
यरूशलेमवािसयां,
G2415

Οὐχ
क्या–नहीं
G3756

οὗτός
यह
G3778

ἐστιν
है
G1510

ὃν
िजसे
G3739

ζητοῦσιν
ढँूढ़ते–हैं
G2212

ἀποκτεῖναι?
मारने–को?
G0615

िफर यरूशलेम मं रहने वाले लोगां मं से कुछ ने कहा, “क्या यही वह व्यिक्त नहीं है िजसे वे लोग मार डालना चाहते हैं?

26 καὶ
और
G2532

ἴδε,
देखो,
G3708

παρρησίᾳ
खुले–आम–से
G3954

λαλεῖ,
बोलता–है,
G2980

καὶ
और
G2532

οὐδὲν
कुछ–नहीं
G3762

αὐτῷ
उसे
G0846

λέγουσιν
कहते–हैं
G3004

Μή‿
कभी–न
G3361

ποτε.
कभी।
G4219

ἀληθῶς
सच–मं
G0230

ἔγνωσαν
जाना
G1097

οἱ
–ने
G3588

ἄρχοντες,
हािकमां,
G0758

ὅτι
िक
G3754

οὗτός
यह
G3778

ἐστιν
है
G1510

ὁ
–ने
G3588

Χριστός?
मसीह?
G5547

मगर देखो वह सब लोगां के बीच मं बोल रहा है और वे लोग कुछ भी नहीं कह रहे हैं। क्या यह नहीं हो सकता िक यहूदी नेता वास्तव मं जान गये हैं िक वही 
मसीह है।

27 ἀλλὰ
परन्तु
G0235

τοῦτον,
इसे,
G3778

οἴδαμεν
जानते–हैं
G1492

πόθεν
कहाँ–से
G4159

ἐστίν.
है।
G1510

ὁ
–ने
G3588

δὲ
परन्तु–
G1161

Χριστὸς,
मसीह,
G5547

ὅταν
जब
G3752

ἔρχηται,
आए,
G2064

οὐδεὶς
कोइर्–नहीं
G3762

γινώσκει
जानता–है
G1097

πόθεν
कहाँ–से
G4159

ἐστίν.
है।
G1510

खैर हम जानते हैं िक यह व्यिक्त कहाँ से आया है। जब वास्तिवक मसीह आयेगा तो कोइर् नहीं जान पायेगा िक वह कहाँ से आया।”

28 ἔκραξεν
पुकारा
G2896

οὖν
तब
G3767

ἐν
मं
G1722

τῷ
–के
G3588

ἱερῷ
मिन्दर
G2411

διδάσκων
िसखाते–हुए
G1321

ὁ
–ने
G3588

Ἰησοῦς,
यीशु,
G2424

καὶ
और
G2532

λέγων,
कहते–हुए,
G3004

Κἀμὲ
और–मुझे
G2504

οἴδατε,
जानते–हो,
G1492

καὶ
और
G2532

οἴδατε
जानते–हो
G1492

πόθεν
कहाँ–से
G4159

εἰμί;
हू;ँ
G1510

καὶ
और
G2532

ἀπ’
से–
G0575

ἐμαυτοῦ
अपने–आप
G1683

οὐκ
नहीं
G3756

ἐλήλυθα,
आया–हू,ँ
G2064

ἀλλ’
परन्तु–
G0235

ἔστιν
है
G1510

ἀληθινὸς
सच्चा
G0228

ὁ
िजसने–
G3588

πέμψας
भेजने–वाले
G3992

με,
मुझे,
G1473

ὃν
िजसे
G3739

ὑμεῖς
तुम
G4771

οὐκ
नहीं
G3756

οἴδατε.
जानते।
G1492

यीशु जब मिन्दर मं उपदेश दे रहा था, उसने ऊँचे स्वर मं कहा, “तुम मुझे जानते हो और यह भी जानते हो मैं कहाँ से आया हू।ँ िफर भी मैं अपनी ओर से नहीं 
आया। िजसने मुझे भेजा है, वह सत्य है, तुम उसे नहीं जानते।

29 ἐγὼ
मैं
G1473

οἶδα
जानता–हूँ
G1492

αὐτόν,
उसे,
G0846

ὅτι
क्यांिक
G3754

παρ’
से
G3844

αὐτοῦ
उसके
G0846

εἰμι,
हू,ँ
G1510

κἀκεῖνός
और–उसने
G2548

με
मुझे
G1473

ἀπέστειλεν.
भेजा।
G0649

पर मैं उसे जानता हू ँक्यांिक मैं उसी से आया हू।ँ”

30 Ἐζήτουν
ढँूढ़ते–थे
G2212

οὖν
तब
G3767

αὐτὸν
उसे
G0846

πιάσαι,
पकड़ने–को,
G4084

καὶ
और
G2532

οὐδεὶς
िकसीने–नहीं
G3762

ἐπέβαλεν
डाला
G1911

ἐπ’
पर
G1909

αὐτὸν
उस
G0846

τὴν
–का
G3588

χεῖρα,
हाथ,
G5495

ὅτι
क्यांिक
G3754

οὔπω
अभी–तक–नहीं
G3768

ἐληλύθει
आइर्–थी
G2064

ἡ
–ने
G3588

ὥρα
घड़ी
G5610

αὐτοῦ.
उसकी।
G0846

िफर वे उसे बंदी बनाने का जतन करने लगे पर कोइर् भी उस पर हाथ नहीं डाल सका क्यांिक उसका समय अभी नहीं आया था।
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31 Ἐκ
मं–से
G1537

τοῦ
–के
G3588

ὄχλου
भीड़
G3793

δὲ
परन्तु–
G1161

πολλοὶ
बहुतांने
G4183

ἐπίστευσαν
िवश्वास–िकया
G4100

εἰς
पर
G1519

αὐτόν,
उसमं,
G0846

καὶ
और
G2532

ἔλεγον,
कहते–थे,
G3004

Ὁ
–ने
G3588

Χριστὸς,
मसीह,
G5547

ὅταν
जब
G3752

ἔλθῃ,
आए,
G2064

μὴ
क्या
G3361

πλείονα
अिधक
G4119

σημεῖα
िचह्न
G4592

ποιήσει
करेगा
G4160

ὧν
िजनसे
G3739

οὗτος
इसने
G3778

ἐποίησεν?
िकए?
G4160

तो भी बहुत से लोग उसमं िवश्वासी हो गये और कहने लगे, “जब मसीह आयेगा तो वह िजतने आश्चयर् िचन्ह इस व्यिक्त ने प्रकट िकये हैं उनसे अिधक नहीं 
करेगा। क्या वह एसेा करेगा?”

32 Ἤκουσαν
सुना
G0191

οἱ
–ने
G3588

Φαρισαῖοι
फरीिसयां
G5330

τοῦ
–के
G3588

ὄχλου
भीड़
G3793

γογγύζοντος
बुड़बुड़ाते–हुए
G1111

περὶ
िवषय–मं
G4012

αὐτοῦ
उसके
G0846

ταῦτα,
ये–बातं,
G3778

καὶ
और
G2532

ἀπέστειλαν
भेजे
G0649

οἱ
–ने
G3588

ἀρχιερεῖς
महायाजकां
G0749

καὶ
और
G2532

οἱ
–ने
G3588

Φαρισαῖοι
फरीिसयां
G5330

ὑπηρέτας,
िसपािहयां,
G5257

ἵνα
तािक
G2443

πιάσωσιν
पकड़ं
G4084

αὐτόν.
उसे।
G0846

भीड़ मं लोग यीशु के बारे मं चुपके-चुपके क्या बात कर रहे हैं, फरीिसयां ने सुना और प्रमुख धमार्िधकािरयां तथा फरीिसयां ने उसे बंदी बनाने के िलए मिन्दर 
के िसपािहयां को भेजा।

33 εἶπεν
कहा
G3004

οὖν
तब
G3767

ὁ
–ने
G3588

Ἰησοῦς,
यीशु,
G2424

Ἔτι
अभी
G2089

χρόνον
समय
G5550

μικρὸν
थोड़ा
G3398

μεθ’
साथ
G3326

ὑμῶν
तुम्हारे
G4771

εἰμι,
हू,ँ
G1510

καὶ
और
G2532

ὑπάγω
जाता–हूँ
G5217

πρὸς
पास
G4314

τὸν
–के
G3588

πέμψαντά
भेजने–वाले
G3992

με.
मुझे।
G1473

िफर यीशु बोला, “मैं तुम लोगां के साथ कुछ समय और रहूगँा और िफर उसके पास वापस चला जाऊँगा िजसने मुझे भेजा है।

34 ζητήσετέ
खोजोगे
G2212

με,
मुझे,
G1473

καὶ
और
G2532

οὐχ
नहीं
G3756

εὑρήσετέ
पाओगे
G2147

[με];
[मुझे];
G1473

καὶ
और
G2532

ὅπου
जहाँ
G3699

εἰμὶ
हूँ
G1510

ἐγὼ
मैं
G1473

ὑμεῖς
तुम
G4771

οὐ
नहीं
G3756

δύνασθε
सकते
G1410

ἐλθεῖν.
आना।
G2064

तुम मुझे ढँूढोगे पर तुम मुझे पाओगे नहीं। क्यांिक तुम लोग वहाँ जा नहीं पाओगे जहाँ मैं होऊँगा।”

35 εἶπον
कहा
G3004

οὖν
तब
G3767

οἱ
वे–
G3588

Ἰουδαῖοι
यहूदी
G2453

πρὸς
से
G4314

ἑαυτούς,
अपने–आप,
G1438

Ποῦ
कहाँ
G4226

οὗτος
यह
G3778

μέλλει
करने–वाला–है
G3195

πορεύεσθαι
जाना
G4198

ὅτι
िक
G3754

ἡμεῖς
हम
G1473

οὐχ
नहीं
G3756

εὑρήσομεν
पाएंगे
G2147

αὐτόν
उसे
G0846

μὴ?
क्या?
G3361

εἰς
पास
G1519

τὴν
–के
G3588

Διασπορὰν
िबखरे–हुआं
G1290

τῶν
–के
G3588

Ἑλλήνων
यूनािनयां
G1672

μέλλει
करने–वाला–है
G3195

πορεύεσθαι,
जाना,
G4198

καὶ
और
G2532

διδάσκειν
िसखाना
G1321

τοὺς
–को
G3588

Ἕλληνας?
यूनािनयां?
G1672

इसके बाद यहूदी नेता आपस मं बात करने लगे, “यह कहाँ जाने वाला है जहाँ हम इसे नहीं ढँूढ पायंगे। शायद यह वहीं तो नहीं जा रहा है जहाँ हमारे लोग 
यूनानी नगरां मं िततर-िबतर हो कर रहते हैं। क्या यह यूनािनयां मं उपदेश देगा?
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36 τίς
क्या
G5101

ἐστιν
है
G1510

ὁ
यह–
G3588

λόγος
वचन
G3056

οὗτος
यह
G3778

ὃν
जो
G3739

εἶπεν,
कहा,
G3004

Ζητήσετέ
खोजोगे
G2212

με,
मुझे,
G1473

καὶ
और
G2532

οὐχ
नहीं
G3756

εὑρήσετέ
पाओगे
G2147

[με];
[मुझे];
G1473

καὶ
और
G2532

ὅπου
जहाँ
G3699

εἰμὶ
हूँ
G1510

ἐγὼ
मैं
G1473

ὑμεῖς
तुम
G4771

οὐ
नहीं
G3756

δύνασθε
सकते
G1410

ἐλθεῖν?
आना?
G2064

जो इसने कहा है: ‘तुम मुझे ढँूढोगे पर मुझे नहीं पाओगे।’ और ‘जहाँ मैं होऊँगा वहाँ तुम नहीं आ सकते।’ इसका अथर् क्या है?”

37 Ἐν
मं
G1722

δὲ
परन्तु–
G1161

τῇ
–के
G3588

ἐσχάτῃ
अिन्तम
G2078

ἡμέρᾳ,
िदन,
G2250

τῇ
–के
G3588

μεγάλῃ,
बड़े,
G3173

τῆς
–के
G3588

ἑορτῆς
पवर्
G1859

εἱστήκει
खड़ा–था
G2476

ὁ
–ने
G3588

Ἰησοῦς,
यीशु,
G2424

καὶ
और
G2532

ἔκραξεν,
पुकारा,
G2896

λέγων,
कहते–हुए,
G3004

Ἐάν
यिद
G1437

τις
कोइर्
G5100

διψᾷ,
प्यासा–हो,
G1372

ἐρχέσθω
आए
G2064

πρός
पास
G4314

με
मेरे
G1473

καὶ
और
G2532

πινέτω.
पीए।
G4095

पवर् के अिन्तम और महत्वपूणर् िदन यीशु खड़ा हुआ और उसने ऊँचे स्वर मं कहा, “अगर कोइर् प्यासा है तो मेरे पास आये और िपये।

38 ὁ
जो–
G3588

πιστεύων
िवश्वास–करने–वाला
G4100

εἰς
पर
G1519

ἐμέ,
मुझ–पर,
G1473

καθὼς
जैसा
G2531

εἶπεν
कहा
G3004

ἡ
–ने
G3588

γραφή,
शास्त्र,
G1124

ποταμοὶ
निदयाँ
G4215

ἐκ
से
G1537

τῆς
–के
G3588

κοιλίας
पेट
G2836

αὐτοῦ
उसके
G0846

ῥεύσουσιν
बहंगी
G4482

ὕδατος
पानी–की
G5204

ζῶντος.
जीिवत।
G2198

जो मुझमं िवश्वासी है, जैसा िक शास्त्र कहते हैं उसके अंतरात्मा से स्वच्छ जीवन जल की निदयाँ फूट पड़ंगी।”

39 τοῦτο
यह
G3778

δὲ
और–
G1161

εἶπεν
कहा
G3004

περὶ
िवषय–मं
G4012

τοῦ
–के
G3588

Πνεύματος,
आत्मा,
G4151

οὗ
िजसे
G3739

ἔμελλον
करने–वाले–थे
G3195

λαμβάνειν
पाना
G2983

οἱ
वे–
G3588

πιστεύσαντες
िवश्वास–करने–वाले
G4100

εἰς
पर
G1519

αὐτόν;
उसमं;
G0846

οὔπω
अभी–तक–नहीं
G3768

γὰρ
क्यांिक
G1063

ἦν
था
G1510

Πνεῦμα,
आत्मा,
G4151

ὅτι
क्यांिक
G3754

Ἰησοῦς
यीशु
G2424

οὐδέπω
अभी–तक–नहीं
G3764

ἐδοξάσθη.
मिहमा–पाया–था।
G1392

यीशु ने यह आत्मा के िवषय मं कहा था। िजसे वे लोग पायंगे उसमं िवश्वास करंगे वह आत्मा अभी तक दी नहीं गयी है क्यांिक यीशु अभी तक मिहमावान 
नहीं हुआ।

40 Ἐκ
मं–से
G1537

τοῦ
–के
G3588

ὄχλου
भीड़
G3793

οὖν,
तब,
G3767

ἀκούσαντες
सुनकर
G0191

τῶν
–के
G3588

λόγων
वचनां
G3056

τούτων,
इन,
G3778

ἔλεγον
कहते–थे
G3004

(ὅτι),
(िक),
G3754

Οὗτός
यह
G3778

ἐστιν
है
G1510

ἀληθῶς
सच–मं
G0230

ὁ
वह–
G3588

προφήτης.
भिवष्यवक्ता।
G4396

भीड़ के कुछ लोगां ने जब यह सुना वे कहने लगे, “यह आदमी िनश्चय ही वही नबी है।”

https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3056.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/2212.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/2147.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3699.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1410.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2078.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3173.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1859.htm
https://biblehub.com/greek/2476.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2896.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1437.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/1372.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4095.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4100.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2531.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1124.htm
https://biblehub.com/greek/4215.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2836.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4482.htm
https://biblehub.com/greek/5204.htm
https://biblehub.com/greek/2198.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4151.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/3195.htm
https://biblehub.com/greek/2983.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4100.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3768.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/4151.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3764.htm
https://biblehub.com/greek/1392.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3793.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3056.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/230.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4396.htm


41 ἄλλοι
दूसरे
G0243

ἔλεγον,
कहते–थे,
G3004

Οὗτός
यह
G3778

ἐστιν
है
G1510

ὁ
–ने
G3588

Χριστός.
मसीह।
G5547

οἱ
कुछ–
G3588

δὲ
परन्तु–
G1161

ἔλεγον,
कहते–थे,
G3004

Μὴ
क्या
G3361

γὰρ
क्यांिक
G1063

ἐκ
से
G1537

τῆς
–के
G3588

Γαλιλαίας
गलील
G1056

ὁ
–ने
G3588

Χριστὸς
मसीह
G5547

ἔρχεται?
आता–है?
G2064

कुछ और लोग कह रहे थे, “यही व्यिक्त मसीह है।” कुछ और लोग कह रहे थे, “मसीह गलील से नहीं आयेगा। क्या एसेा हो सकता है?

42 οὐχ
क्या–नहीं
G3756

ἡ
–ने
G3588

γραφὴ
शास्त्र
G1124

εἶπεν,
कहा,
G3004

ὅτι
िक
G3754

ἐκ
से
G1537

τοῦ
–के
G3588

σπέρματος
वंश
G4690

Δαυὶδ,
दाऊद,
G1138

καὶ
और
G2532

ἀπὸ
से
G0575

Βηθλεὲμ,
बैतलहम,
G0965

τῆς
–के
G3588

κώμης
गाँव
G2968

ὅπου
जहाँ
G3699

ἦν
था
G1510

Δαυὶδ,
दाऊद,
G1138

ἔρχεται
आता–है
G2064

ὁ
–ने
G3588

Χριστός?
मसीह?
G5547

क्या शास्त्रां मं नहीं िलखा है िक मसीह दाऊद की संतान होगा और बैतलहम से आयेगा िजस नगर मं दाऊद रहता था।”

43 σχίσμα
फूट
G4978

οὖν
तब
G3767

ἐγένετο
हो–गइर्
G1096

ἐν
मं
G1722

τῷ
–के
G3588

ὄχλῳ
भीड़
G3793

δι’
कारण
G1223

αὐτόν.
उसके।
G0846

इस तरह लोगां मं फूट पड़ गयी।

44 τινὲς
कुछ
G5100

δὲ
परन्तु–
G1161

ἤθελον
चाहते–थे
G2309

ἐξ
मं–से
G1537

αὐτῶν
उनमं
G0846

πιάσαι
पकड़ना
G4084

αὐτόν,
उसे,
G0846

ἀλλ’
परन्तु–
G0235

οὐδεὶς
िकसीने–नहीं
G3762

ἐπέβαλεν
डाला
G1911

ἐπ’
पर
G1909

αὐτὸν
उस
G0846

τὰς
–को
G3588

χεῖρας.
हाथ।
G5495

कुछ उसे बंदी बनाना चाहते थे पर िकसी ने भी उस पर हाथ नहीं डाला।

45 Ἦλθον
आए
G2064

οὖν
तब
G3767

οἱ
वे–
G3588

ὑπηρέται
िसपाही
G5257

πρὸς
पास
G4314

τοὺς
–के
G3588

ἀρχιερεῖς
महायाजकां
G0749

καὶ
और
G2532

Φαρισαίους,
फरीिसयां,
G5330

καὶ
और
G2532

εἶπον
कहा
G3004

αὐτοῖς
उनसे
G0846

ἐκεῖνοι,
उन्हांने,
G1565

Διὰ
कारण
G1223

τί
क्या
G5101

οὐκ
नहीं
G3756

ἠγάγετε
लाए
G0071

αὐτόν?
उसे?
G0846

इसिलये मिन्दर के िसपाही प्रमुख धमार्िधकािरयां और फरीिसयां के पास लौट आये। इस पर उनसे पूछा गया, “तुम उसे पकड़कर क्यां नहीं लाये?”

46 ἀπεκρίθησαν
उत्तर–िदए
G0611

οἱ
–ने
G3588

ὑπηρέται,
िसपािहयां,
G5257

Οὐδέποτε
कभी–नहीं
G3763

ἐλάλησεν
बोला
G2980

οὕτως
एसेे
G3779

ἄνθρωπος,
मनुष्य,
G0444

�ὡς
�जैसे
G5613

οὗτος
यह
G3778

λαλεῖ
बोलता–है
G2980

ὁ
यह–
G3588

ἄνθρωπος�.
मनुष्य�।
G0444

िसपािहयां ने जवाब िदया, “कोइर् भी व्यिक्त आज तक एसेे नहीं बोला जैसे वह बोलता है।”

47 ἀπεκρίθησαν
उत्तर–िदए
G0611

οὖν
तब
G3767

αὐτοῖς
उनसे
G0846

οἱ
–ने
G3588

Φαρισαῖοι,
फरीिसयां,
G5330

Μὴ
क्या
G3361

καὶ
भी
G2532

ὑμεῖς
तुम
G4771

πεπλάνησθε?
भटकाए–गए–हो?
G4105

इस पर फरीिसयां ने उनसे कहा, “क्या तुम भी तो भरमा नहीं गये हो?
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48 μή
क्या
G3361

τις
िकसी
G5100

ἐκ
मं–से
G1537

τῶν
–के
G3588

ἀρχόντων
हािकमां
G0758

ἐπίστευσεν
िवश्वास–िकया
G4100

εἰς
पर
G1519

αὐτὸν,
उस,
G0846

ἢ
या
G2228

ἐκ
मं–से
G1537

τῶν
–के
G3588

Φαρισαίων?
फरीिसयां?
G5330

िकसी भी यहूदी नेता या फरीिसयां ने उसमं िवश्वास नहीं िकया है।

49 ἀλλὰ
परन्तु
G0235

ὁ
यह–
G3588

ὄχλος
भीड़
G3793

οὗτος,
यह,
G3778

ὁ
जो–
G3588

μὴ
नहीं
G3361

γινώσκων
जानने–वाली
G1097

τὸν
–को
G3588

νόμον,
व्यवस्था,
G3551

ἐπάρατοί
शािपत
G1944

εἰσιν.
हैं।
G1510

िकन्तु ये लोग िजन्हं व्यवस्था के िवधान का ज्ञान नहीं है परमेश्वर के अिभशाप के पात्र हैं।”

50 λέγει
कहता–है
G3004

Νικόδημος
िनकोदेमुस
G3530

πρὸς
से
G4314

αὐτούς,
उनसे,
G0846

ὁ
जो–
G3588

ἐλθὼν
आया–था
G2064

πρὸς
पास
G4314

αὐτὸν,
उसके,
G0846

[τὸ]
[–मं]
G3588

πρότερον
पहले
G4386

εἷς
एक
G1520

ὢν
होकर
G1510

ἐξ
मं–से
G1537

αὐτῶν,
उनमं,
G0846

नीकुदेमुस ने जो पहले यीशु के पास गया था उन फरीिसयां मं से ही एक था उनसे कहा,

51 Μὴ
क्या
G3361

ὁ
–ने
G3588

νόμος
व्यवस्था
G3551

ἡμῶν
हमारी
G1473

κρίνει
न्याय–करती–है
G2919

τὸν
–को
G3588

ἄνθρωπον,
मनुष्य,
G0444

ἐὰν
यिद
G1437

μὴ
न
G3361

ἀκούσῃ
सुने
G0191

πρῶτον
पहले
G4412

παρ’
से
G3844

αὐτοῦ,
उससे,
G0846

καὶ
और
G2532

γνῷ
जाने
G1097

τί
क्या
G5101

ποιεῖ?
करता–है?
G4160

“हमारी व्यवस्था का िवधान िकसी को तब तक दोषी नहीं ठहराता जब तक उसकी सुन नहीं लेता और यह पता नहीं लगा लेता िक उसने क्या िकया है।”
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उत्तर मं उन्हांने उससे कहा, “क्या तू भी तो गलील का ही नहीं है? शास्त्रां को पढ़ तो तुझे पता चलेगा िक गलील से कोइर् नबी कभी नहीं आयेगा।”
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िफर वे सब वहाँ से अपने-अपने घर चले गये।
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